
Как и ожидалось от учителя его отца, он был поистине невероятен.

- Теперь твоя очередь. Мистер Ло поднял глаза на Лю Чжимо и равнодушно произнес.

Лю Чжимо слегка кивнул головой, и начал играть.

Увидев, как Лю Чжимо играет в шахматы, мистер Ло приподнял уголок рта:

- Кто твой учитель?

Хотя он знал, что очень вероятно, что учитель узнал его, он все равно почтительно ответил:

- Мой отец... Сделав небольшую паузу, он продолжил:

- С того момента, как я начал разговаривать, мой отец начал учить нас с другими детьми
играть в шахматы.

С самого начала он проигрывал все матчи, но постепенно стал проигрывать все меньше и
меньше. В конце концов, он даже мог рисовать вместе со своим отцом.

Его отец однажды сказал, что в будущем он будет умнее и могущественнее его.

Думая о преждевременной смерти своего отца, Лю Чжимо не мог не чувствовать себя немного
неуютно от этого.

Мистер Ло сходил шахматной фигурой и больше не сказал ни слова.

После того, как они вдвоем спокойно закончили играть в эту игру, мистер Ло посмотрел на Лю
Чжимо, который проиграл ему три фигуры и слегка улыбнулся. Он поиграл черной фигурой и
равнодушно сказал:

- Неплохо, я, действительно хотел бы встретиться с твоим отцом, когда будет возможность.

Лю Чжимо поджал губы и сказал:

- Мой отец... мертв уже много лет.

Услышав его слова, шахматная фигура, которая была в руках господина Ло, с глухим стуком
упала на землю. Он пристально посмотрел на Лю Чжимо и спросил напряженным голосом:

- Ты … Что ты сказал? Я, что, ослышался? Этот его знаменитый ученик … Мертв?

- Мой отец умер много лет назад. Лю Чжимо снова повторил свои слова. Сразу после того, как
он закончил говорить, он увидел спокойного мистера Ло, но его глаза покраснели.

- Он... Как ты попал в столицу?

Лю Чжимо глубоко вздохнул, подавил кислый привкус в носу и кратко объяснил ситуацию.

Выслушав его, господин Ло долго молчал, после чего сказал хриплым голосом:

- На сегодня заканчиваем, приходи завтра.

Лю Чжимо видел, что сердце господина Ло разрывается от боли и, кивнув в знак согласия,
покинул павильон.



После того, как Лю Чжимо ушел, мистер Ло больше не мог сдерживать свои эмоции. Он закрыл
глаза и слезы потекли по его лицу.

Хотя они были в свое время мастером и учеником, их можно было сравнить с отцом и сыном.

Он ясно помнил, что его гордый ученик вел себя озорно. Когда он наказывал его, его ученик
часто, будучи наказанным, также громко злил его.

Он сказал, что, когда он вернется в свой родной город через сто лет, он не будет тратить все
деньги, которые у него останутся.

Но он еще не был тогда мертв. Как он мог позволить седовласому мужчине отослать
черноволосого прочь?

Тогда, если бы он мог остановить его и помешать ему покинуть столицу, тогда бы …

Даже если бы он пожалел об этом сейчас, как бы сильно ни болело его сердце, это не смогло
бы спасти его.

Он никогда в жизни больше не сможет увидеть его, ученика, которого он очень сильно любил и
на которого злился больше всех.

Этот его ученик тоже был бессердечным человеком. Он покинул столицу более десяти лет
назад, но даже не послал ни одного письма этому старику.

Если бы он не встретил его сына на этот раз и не узнал об этом от него, он, возможно, не узнал
бы об этом до конца своей жизни.

Сэр, что с вами не так? Дворецкий стоял неподалеку и очень встревожился, когда услышал
сдавленный плачущий голос мистера Ло.

Мистер - это человек, который не стал бы плакать, столкнувшись с чем-либо. Почему вы
сегодня плачете? Что случилось?

Слуга был очень встревожен. Он поднял голову и посмотрел на человека, стоявшего перед
ним:

- Ваше величество, вы видите...

Господин Ло махнул рукой в сторону управляющего, приказывая ему уйти первым. Тот пошел
спросить своего учителя, что случилось?

Он знал своего учителя десятилетиями, но никогда не видел, чтобы лицо его учителя так
изменилось. И все же, теперь, когда он плакал, это было действительно… Это привело его в
ужас.

Дворецкий с беспокойством посмотрел на мистера Ло, после чего кивнул и спустился вниз.

Император сглотнул слюну и медленно направился к павильону. Честно говоря, он даже не так
боялся своего собственного императорского отца, он боялся только своего единственного и
неповторимого учителя.

Он не знал, что происходит. В любом случае, он был довольно трусливым учеником.



- Учитель, я пришел повидаться с вами.

Услышав голос, мистер Ло, который плакал, перестал плакать, он сразу же протянул руку,
чтобы вытереть слезы на глазах и, не поднимая головы, спросил, почему он здесь?

Куда делся его слуга? Почему он не пришел и не сказал ему, что у него гости? Он чувствовал
себя неловко, позволяя ученикам видеть его таким.

Император сел на стул напротив господина Ло и устремил взгляд вдаль. Он не осмеливался
смотреть прямо на мистера Ло, потому что боялся, что мистер Ло придумает какой-нибудь
способ наказать его.

Мистер Ло тихо сделал несколько вдохов, подавляя свои эмоции. Он прочистил горло и
спросил:

- В чем дело?

- Все в порядке. Я просто подумал о своем учителе, поэтому подошел, чтобы присесть рядом с
вами. Кто бы мог подумать, что ему так повезет, что он встретит здесь своего учителя…,
который плакал. Учитель, если есть что-то, с чем вы не можете справиться, просто скажите
мне. Не держи это в себе.

Мистер Ло взглянул на императора, а затем после долгого молчания тихо произнес:

- Этот сопляк связывался с тобой все эти годы?

- Младший брат?

Учитель мог назвать его только вонючим отродьем, но это был четвертый мастер семьи Лю, его
младший брат.
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